
DO YOU NEED A COURT INTERPRETER?  CLICK HERE 

¿NECESITA UN INTÉRPRETE DE LA CORTE? HAGA CLIC AQUÍ 

AVEZ-VOUS BESOIN D’UN INTERPRÈTE JUDICIAIRE?  CLIQUEZ ICI 

BẠN CÓ CẦN MỘT THÔNG DỊCH VIÊN TÒA ÁN?  BẤM VÀO ĐÂY 

 

English: 

Interpreter/Language Services:  

 

Under federal law and state policy, you are entitled to language assistance including an 

interpreter or translation services if you cannot speak or understand English.  Please contact the 

court’s Language Access Coordinator for assistance. 

 

John E. LeBlanc 

17th JDC, Language Access Coordinator 

985-447-3780 
  

Spanish: 

Servicios de intérprete/lingüísticos:  

 

En virtud de la ley federal y la política estatal, usted tiene derecho arecibir asistencia lingüística, 

incluido un intérprete o servicios de traducción, si no puede hablar o entender inglés. 

 

John E. LeBlanc 

17th JDC, Coordinador de Acceso Lingüístico 

985-447-3780 

  

French: 

Interprète / Services linguistiques:  

 

En vertu de la loi fédérale et de la politique de l'État, vous avez le droit à une assistance 

linguistique, y compris un interprète ou des services de traduction si vous ne pouvez pas parler 

ou comprendre l'anglais. Veuillez contacter le coordonnateur de l'accès linguistique du tribunal 

pour obtenir de l'aide. 

 

John E. LeBlanc 

17th JDC, Coordonnateur de l'accès aux langues 

985-447-3780 

 

Vietnamese:  

Các Dịch vụ Thông Dịch/Ngôn ngữ:  

 

Theo luật liên bang và chính sách của tiểu bang, bạn có quyền được hỗ trợ về ngôn ngữ bao gồm 

thông dịch viên hoặc các dịch vụ dịch thuật nếu bạn không thể nói hoặc không hiểu được tiếng 

Anh. 

 

John E. LeBlanc 

17th JDC, Diểu phồi viên Truy nhập Ngôn ngữ 

985-447-3780 

https://www.lasc.org/court_interpreters/LEP_Brochure.pdf
https://www.lasc.org/court_interpreters/LEP_Brochure_Spanish.pdf
https://www.lasc.org/court_interpreters/LEP_Brochure_French.pdf
https://www.lasc.org/court_interpreters/LEP_Brochure_Vietnamese.pdf

